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Federal i ission(FCC) i

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

 Reorient / Relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference.and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

C € Declaration of Conformity

The folowing deignatad product:

ereless NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
Traveler 9 eries

M/N: 150035/R

is herey to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member

Sttus eating 10 Rt EQupment Dt (014/5G/E0, Forthe evaluaton regaring th leromagnetc cnmpaumn:y, the following
standards were applied: B EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP. Ay ol

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C. Prokect M""‘é%”f?n's"égiﬁ 2 Y Cn

c € Konformitétserklarung
Das fnlgende hezemhne\e Prmiuki

Wireless- -7XXX S TXXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro
Traveler 9000R Ergo axxxx Senes

1]

wird hiermit als bereinstimmend mit der Richtiinie des Rates zur Angleichung der iften der Mitgli beziiglich
der RRTTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestatigt.

Zur Bewertung hinsichtlich der elekiromagnetischen Vertréglichkeit wurden die folgenden Normen angewsndel

0 500 440 EN 301 480-1/EN 301 435-3/ EN auTa  EN 62seat ey

Diese Erklarung wurde ausgearbeitet filr den Hersteller: KYE SYSTEM Project Manager of CAGSD (2

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (RDC} ”‘"wf&"?@?ﬂscw Gl




c € Déclaration de conformité
Le produit ci-: anves de)so?ne
Souris sans- Ser es NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
Er 10 8XXXX S

GM 50036/R

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur I'approximation des législations des Etats
Membres relatives a la Directive R&TTE (2014/53/EU). L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la
Ease des nnrdmels suivantes: B EN 300]440/ EN Sdm ':%9 -1/ ENK%%‘S‘%% E:i M/sEg 62479 / EN 62368-1

a présente déclaration est préparée a I'attention du fabricant
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) mewgeg:g;sugg;g O"z Gl

C € Dichiarazione
1l sequente prodotto designat
Wireless Mouse: NX-7XXX Se
Traveler 9000R,

GM 50036/R

onformita

s, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX S Micro

essere conforme ai requisitiimposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle Leggi degi Stati Membri in
o T Dt T B T8 A3 EEn Fot e vausons che oot i compAs letromagneics sl standard eguomt
sono stai applicati: B EN 300 40 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 g

Questa dichiarazione ¢' stata preparata per il fabbricants: KYE SYSTEMS CORP. )

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P”‘“m”g@%”zfﬁ's“ @SEE Gy dme

C € peclaracion de conformidad

El siguints producta dosignado;

0n inalambrico: NX-7XXX Seri
weler

IX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
les

‘se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la Aproximacion de
1as Lagilacionesdo o5 Estados Miembros en elacion 2 Difetiva (2014/53/E).de Ia RETTE. Los siguentes estandares han ido
nética:

5 on la evaluacion de la compatbilidad electromagnet
N 300 440 /EN 301 380-1 1301 4.3 ENeaaro Esuc%zaaa -1 myoe

Esta declaracion es realizada por el bricante: KYE SYSTEM: RP. f QACS ).

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Profc orogu 1040 () Clow

(€3 Declaragzo de conformidade
0 seguinte produto designado:
Rato se fios: NX-7XXX Seri
Traveler sooon E190 8K ST

MIN: GM-1500:

o soformidade com os roguisitos dofindos na Dirootiva do Consolho rolativa & aproximago das lgisiagdes dos stados

Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avalla ao relativamente a compatibilidade electromagnética, foram
aplicadas as seguintes normas: M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368-1

ky en
Esta declaracdo esta preparada para o fabricante: KYE SYSTE s CORP. (D4,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) o rogu 10680 (4l Clome

C € Conformiteitsverklaring
Het volgende product:

Draadloze muis: Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
Traveler QOOOR Ergo BXXXX Series

036/R
is hierbi] cnnfwm verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband
met de R&TrE richtij in| (201 4/53/EUE Voor de evaluatie met betrekking tot de eleklmmagnehsche compahbllltelt wemen de volgende

normen gebr 00 440/ N 01 460-1/ 6N 301 803 EN 62479 / N 623661 Py
eze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: Project M IDACSD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 F aiwan ROC) a ”3335'“scon Py e

C € prontasen o shods
Nasledujici vjrobek
Bezdratovd mys: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series. NX-7XXXXX Series. NX-BXXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro
raveler 9000R, Ergo axxxx Series
%Islo vyrnhku GN.-150036/R
0 vyrobku se zde llmla potvrzuje, Ze je ve shodé se Smémici Rady ES o Aproximaci pozadavkil ve clenskych statech vztahujicich se ke
smérnici R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni elekiromagnetické shody byly aplikované nasledujici normy:
EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

iy e
Toto prohigenf e piipraveno pro ndsleducino virobae: KYE SYSTEM: et Manager oD (24
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, o mom ar a"@%”zfns Cone M

(€3 Megleleloségi nyilalknzat
Akovetkezd termék

megfelel az R & TTE

rldiva (2014/S3EU)alapvets bizonségi Kiveteményeine s megklzollgesen a Tagallamok ezen direkivboz

kapcsolnda mzlonségl inak. Az elektre mégneses osszeféme\bségre vonatkozo értékelés a kovetkez6 szahvényokon alapul:
WEN EN3014891/EN30|4893/EN6 79/ EN Ricky @,{

Afenti nyllatknzal a kovetkezd gyartd szaméra késziilt: KYE SVST Prjoct Manager & Sy

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Talwan 1ROC) ol 0G0 (A Clome

(€3 Deklaracga 2godnost
Niniejszym potwler 22 s 26 ize oznaczony produkt:
Bezprzewodow: IX-7XXXX Series. NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
Micro Traveler 9000R Ergo 8XXXX Senes

ﬁ_iQQiﬁﬂ

spelnia wymagania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy
RETTE (2014/53/EQ). W celu acany 20odnoset eloktromagnetycane] zaslosowano nastepuigce tandrty
TEN S0 da 1Nl 501 50,3 N 62479 /E oo%6e 1 mos
NI"Ie]SZa dekla’ac]a 2zostata przygotowana dla producenta: KYE SYSTEM:! RP. ' A
493, . 5, Changin Ra, Sancong Dist New Taipes ity 241017, Tawan (R.0..) P ooga 0G0 (A Clome




c E Prehlasenie o zhode

Nasledovny uréeny produki

Bezdrétova mys: NX-7XXX ories NX-TXXHX Series, NX-TXXK Seres, NX-8100X Seres, icro Traueler 9005, ECO-£XX Seris, Micro
4\ﬂ;

Traveler 9000R, Ei

036/R
sa to pre ehlasuje za spii i poziadavky stanovené v Smemici Rady o aproximécii pravnych noriem ¢lenskych Statov tykajticich sa
smernice R&TTE 12014/53/EU] Na hodnotenie elektmmannenckej knmranblllty boli pouZité nasledovné normy:
T. EN 3?“0 440 / EN 301 489-1/ EN 301 459&5/ gesqué’l\.d’gl ik Che
oto prehlésenie je pripravené pre vyrobol ok Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24wm7 Taiwan (R.0.C.) Prjoct Manager of JACSD 2 4{ Clim

c € Declaratie de conformitate

Urmiitorul produs creat:

Mnusle Wirel ea 2 XXX )&ene NNX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
19

MIN: G- 150036/
et 2 5-eut conform cu critele stabitefn Diectva Consifulprvnd aproperea legislatiel statelor referitoare Ia Directiva
R&TTE Directive (2014/53/EU).Penru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost sl uvmalnarele standarde:
B EN 300 4907 EN 307 4801 /6N 301 80-5 EN 2470 [ EN G261 Y

Aceastd ﬂec|ara‘|e este pregatita pentru producator: KYE SYSTEM: RP. Project Mk 'OﬂESD

4453, S5 Chongwin R Sanchon Dist: New Taipet Gty 241017 Tawan (R.0.C.) e z@?%”sfasco Py e

c E [eknapauyssa cLoTBeTCTBME
T10COMEHWST NPOJYKT:
Beaxmyra muwka: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX St
M/ GM-150036/R
10BEHY oT [ g)ekmsara Ha CbBera 3 XapMoHu3aLa
o 3aKOHOTIATENCTBATA Ha CTpaHHTE. Croor s EC, 568 praxa ¢ lvpexTiea ey (2014/53/EU). 3a oLieHKa 0THOCHO
€NeTPOMAIHUTHATa CLBMECTUMOCT, Ce NDUNATT CReMIHTE CTaHaapTH:

B EN 300 440/ EN 301 460-1 /6N 301 489-3 €l 62470 N 623001 sy
[lexnapaunsra e naroraena sa nponasoaens: KYE SYSTEMS CORP it Manager o i
%492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist,, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) e zgegwf‘;nsco 9 (A Gl

C E AfjAwol Zuuuop(pwan;
Joasioudo maoy

Gpuato Novti XXX Series, NX-7XXXXX Series. NX-BKXXX Series. Micro Traveler 900, ECO-BXXX Series.
M;c Travelr 90008 Ergu o seen

M/N; G
Me 10 TTapOv EMBEBAIOVETal 6Tl CULIOPOUVETGI I TIS aTIaioeic Trou opioviar amé T OBnyia Tou SupBoukiou yia Ty TIPOGEYYION TN
VoUOBEGE Y KOGTGN LEAGY OYETHG Ut T o$‘ i A & 5 T4/531EU). Ha v SEIORGYIO GXETKE: e 1V MAEKTo oMY
B papudorian o v oo

N 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3/ EN 62479 g gzt

H mapouoa 5ihwon TpoeToIGleTal yia Tov kataokeuaoTr: KYE SYSTEMS CORP: P vmcsn (24,
14462 806, 5, Ghongi R, Sanchon Dist. New Taipe oy SAio Toan (RO c) e W" o Loy

C E Vastavusavaldus

Jérgnev nimetatud toode:

Juhtmeta hiir: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series, Micro
mﬁeler 9000R, Ergo BXXXX Series

e inmitatud vastavaks Noukogu Dirktiv nouetega Likmesrikide Seadust Seotuna R&TTE
Dok, (0TS0 Hakramatosss iuvusesa soondavs Hmdamisoks onvakondatun eomevaid Sandasgeit:

I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479/ EN 62368-1 S

See deldaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP. )

492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P'"‘”W?g?%?'sﬂs“@g?g fy Clee

c e Athilstibas deklaracija
Turnlna]uma nosauktais produk

Bezvadu pele: NX-7XXX NX-7XXKX.
'hf;l'aveler QOOOR Erg!) 8XXXX Series

e e oo i atistos Padomes cireldva par dalalst i uingany e uz Radio apkojuma un

tele;ﬁmumkacu/uEleacuu apr‘knjuma dlreklwu (2014/53/EU; Elekiromagneuskas stabilitates novértesanai tika plelletoh Sadi standarti:
30 i eadro ]

L dokarac r sagataita asoljom. KVE SYSTEMS CORP et panager o 4S5 (204

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Ta\pel City 241017, Taiwan (R.0.C) o VEag:qS?EfﬂSCnRP oy e

c E Atitikties deklaracua

Cia nurodytas prietaisas

Belaidé pelé: NX- 7XXX NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler

Traveler 9000R. Ergo 3XXXX Series

M GM |50036/R

Pa atitiks Tarybos Direktyvos (2014/53/EU). reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymu, susijusiy su_radijo ryio jrenginiy ir
teleknmunlkacuu galiniy renginiy suderinimo. Elektromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi $ie standartai:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EggZWQ 1/ EN 62368-1

Si deklaracija paruosta gamintojui: ,KYE SYSTE! Ry Cren
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P S ews one 2 Y Cm

g

luluk Deklarasyonu

are: NX-7XXX Senes NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
R E 8XX)

RETTE KARUNLAR (2014/53/EU)kanunlarna uyumlulgu konfirme eciimist. Elekromanyet uyumlulugu aqsindan asagidald
standartlara uyulmustur
EN 300 440 / EN 301 480-1/ EN 301 489-3, EN 62470 / EN G2368-1

STEMS CORP.

Bu deklarasyon iiretici igin hazirlanmistir: KYE SY¢ [— 1
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) e Sens Conp 2 9 G



Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this DVOﬂIIﬂ is to be collected separately.

The follwing appy nlyto uses i European cris:

« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.

Dﬂ nul G\SDDSB of as household waste.

<o more normaton,contact e retale o the local authoritos i charge of waste management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Europ:
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Prudukl separat enlsurgl werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européiischen Union:

Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill
* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung zusténdigen drtlichen Behdrde.

Symbole de collecte séparée dans les pays europées
Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d' une collecle séparée.
Ce qui suit ne s'applique quaux utilisateurs résidant dans les pays européens:
 Ce produit a été congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée uans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures menagere
* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assulam I'élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente. Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
 Questo prodotto é stato pmgetta(n per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme ai rifiuti di c
* Per maggiori informazioni, rlvo\gersl al rivenditore o all'autorit locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separa

o s gpas 8o Sphoeh commers s s wuarcs 0o paioos uropacss

* Este Dmduclu debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
« Para més informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

0s seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico.
* Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestéo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet nu het nulshnudeluk afval.
* Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbehs

Symbol pro tiidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznatuje, ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jak ¥ odpad. Pro uZivatele v evropskjch zemich plati nasledujici zasady:

* Tento vjrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbémeé. Nelikvidujte s b&znym komundinim odpadem.

* Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni orgény zodpovédné za likvidaci odpadu.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztetd szimbolum az eurdpai orszagokban

A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon hulladéklerakokban kell gyijteni.

A kovetkezd ﬁgyelmezteles kizarélag az eur6pai felhasznaldkra vonatkozik:

* Aterméket az elki tt hulladékgydjtést figyelembe véve tervezték Ne dobja ki a késziiléket hdztartasi szeméttérolba.

» Tovabbi informacioke vuy e fel a kapcsolatot a vagy a helyi felels hatdsaggal.

Symbol zbidrki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, z¢ produkt powinien byC zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w krajach europejskich:

 Ten produkt jest przeznaczony do zbidrki selektywnej w uﬂpowledmm punkcie zbiérki.
Nie nalezy pozbywac sie o razem z odpadami gospodarstw domowy

* W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca lub z miejscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.

Z0pBoho Y wpioTi TEpIoUMOYI] OIS EupuIiKES XiDpEG

To GUBOAD GUTO UTIOBEKVUEI 61 T0 UYKEKPILEVO TIpOIGy TIDETTE| Va TIEpIOUMEYETOl YpIOTG:

Ta akéhouBa 1ox0ouv ovo yia xpﬂmtg ot tupwnmxé; XpEc:

+ To mpaiov TgoopleTa i yup B w

+ Tia TepIoadTepe TANPogopies, EMKOVWVADTE it 10 KATAOTNA VK oy cmg Wpovnewus ro Wpo\cv 1 pe T
apKEG TTOU £Vl AUBBIEC yia T DIGKEIDION GTIOPPILGTL.

Ayn biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembolii

Bu sembol bu drinlerin ayn toplanmas: gerektiginin gstergesidir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegeriidi.
« Bu dirlin ayn bir noktada toplaniimak izere dizayn EU\|IT|I$|I[ Ev ¢opil olarak atmayin.

 Dala fak bilg i to0arkginizi veya bolgenizdeki G typlam oorlere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See siimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Aljargney kehtib ainult kasutajatele Euruopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui olmejzki

* Kui teil on vaja enam teavet, vitke tihendus jaemiiiija vdi kohaliku autoriteediga, kes on vas1u|av jadtmekorralduse teeninduse eest

AtseviSkas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

ads simbols norada, ka |zs11ada|ums s lanoémr no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valsfis:
* lzstradajumu paredzets savakt atseviski no C\l em atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.

To nedrikst izmest kopa ar sadzwes atkﬂ
« Lai fegtu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtwrgma;u vai vietéjam institdcijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

Simbolis atskiram atlieky imetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad §is produktas turi biti iSmetamas atskirai. Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
Sis produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky Surinkimo taske. Neismeskite aip butiniy Siuksliy.

« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkyma.




Overview
The instruction is as follows

Q Open Battery Cover

@ AA Battery
G Receiver Storage
@ Power Switch

@ AA Battery
G Receiver Storage

( AAABattery
O Receiver Storage
@ Power Switch

Micro Traveler 900S

* Battery life may vary based on user and computing conditions

Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions
like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3. Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracién de fabrica

1. Botén izquierdo: unciones tradicionales del raton, como clic, doble clic y arrastrar

2. Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3. Botoén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del ratén.

3aBofckue HaCcTPOWKKN

1. NeBast KHOMKa: TPATMLMOHHBIE ChYHKLM MbILLIV (LLIENHKA, IBOIHBIE LLIENHKY, NEPETACKMBAHME).
2. Ponuk «Magic—Roller»: ans noucka B MiHTepHeTe 1 B fokymeHTax Windows.

3. MpaBas kHonka: TpaaLMOHHbIE (DYHKLMM NPaBOii KHOMKM MbILLN.

TinTyip Ty#1 iriHiH dy p

1. Con xaK TynmeLuik: HyKy, eki peT HyKy XoHe cyiipey CUsiKTbl 8aeTTeri TIHTYip
YHKUNSANEPBIH YCbIHAALI.

2. Cukblpnibl ponnk: MIHTepHeTTi sxeHe Windows yiieciHaeri KyxaTtapap! lWwapnay ywiH
«CUKbIPIbl PONUKTI» GachbiHbI3.

3. OH xak TyimeLwik: TIHTYipAiH aaeTTeri HyKy (yHKUMSNapbIH YCbiHaabI.

Mpu3HayeHHs KHOMOK MULWi

1. JiBa kHonka: Mae TpaanuUiiHi pyHKUIT MULLIKK, Taki K LWWMUK, NOABIAHUNA LMWK Ta
nepeTsryBaHHs.

2. Magic-Roller: HatucHite «Magic-Roller» ans Hagirauii y iHTepHeTi Ta fokyMeHTax
Windows.

3.MpaBa kHonka: Mae TpaauLUinHi (yHKUIT LWrIMKa MUALLKK.

Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPT1., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxin Pa. CanuoHr [icT., Hbto
Tainnei Ciri, 24160, TaiBaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapakTepucTUki 6e3APOTOBOrO MEPEXEBOro 3B'A3KY

YacToTHuit gianasoH 2400-2483,5 MI'y BuxigHa noTyxHicTs (Makc.) 0 aBm /1 MBT
CnpasxHim KYE SYSTEMS CORP 3asiBnsie, Lo MapLpyTM3aTop BiAnoBifae 0CHOBHUM
BMMOraMm Ta iHLWUM BiANOBIAHUM NonoxeHHsIM anpekTunan 2014/53/EC, a Takox cyTTEBUM
BUMOram TexHiuHoro pernameHTy panioobnagHaHHs, 3aTBEPAKEHOrO NOCTaHOBO0
Ka6iHeTy MinicTpis YkpaiHu Big 24 TpasHs 2017 poky Ne355. MosHuit TekeT Aeknapauii
npo BiAMNOBIAHICTL AOCTYNHUI Ha BeG-caiiTi 3a Takoto aapecoto: https://docs.mti.ua/

Prifazeni tlacitek mysi

1. Levé tlacitko: Nabizi tradiéni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.

2. Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovac stisknéte k surfovani
internetu ¢i prochazeni dokumentt ve Windows.

3. Pravé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1. Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2. Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok bongészéséhez.

3. Jobb gomb: Szokésos egérfunkciokat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1. Lewy przycisk: udostgpnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie, dwukrotne
kliknigcie i przecigganie.

2. Magiczna rolka: nacisng¢ ,magiczng rolke”, by surfowac¢ po Internecie i przeglada¢
dokumenty Windows.

3. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.



DE Belegung der Maustasten
1. Linke Taste: Hat die Uiblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.
2. Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller”, um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.
3. Rechte Taste: Hat die tblichen Mausklick-Funktionen.

FR Configuration des boutons de la souris
1. Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic,
double-clic et glisser.
2. Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir
vos documents Windows.
3. Bouton droit : exécute les fonctions classiques d'une souris.

BR Atribuigoes de botdes do mouse
1. Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.
2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.
3. Botdo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

PT Atribuicdes de botées do mouse
1. Botao da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.
2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.
3. Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

S| Dodelitve tipk miSke
1. Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in viecenje.
2. Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.
3. Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

SK Pridelenie tlac¢idiel mysi
1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a postvanie.
2. Magické koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.
3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

SR Dodeljivanje tastera misa
1. Levo dugme: Pruza uobi¢ajene funkcije mida kao $to su klik, dvostruki klik i
prevlacenje.
2. Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.
3. Desno dugme: Pruza uobi¢ajene funkcije mia kao $to je klik.

RO Alocarea butoanelor mouse-ului
1. Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.
2. Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.
3. Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.
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EpyooTaciakég pubpioeig

1. ApioTepd KoupTri: Mapéxel Tapadoaiakég AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG KAIK,
SITTAG KAIK Kol GUPaIYO.

2. Magic-Roller: MarrioTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpete oTo Internet kai ota
£yypaga Twv Windows.

3. Aegi koupTri: Mapéxel Tapadooiakég AEIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.

Castall Sl papads

Ll s 7 9 jall SR g SR (e (pa ghall A i) i gl aay 1pme¥) 30 1
st 3y < AN it "Roller-Magic” e il idandi 580 2
A Guglal) 5 iy ary oad) 30 3

Cai dat goc

1. NGt Trai: Cung cAp cac chirc nang chudt truyén théng nhw nhép, nhép dup va kéo.
2. Magic-Roller: Nh&n “Magic-Roller” d& lwot Internet va cac tai liéu Windows.

3. Right Button: Cung c4p cac chtrc nang click chudt truyén théng.

mimmmn‘[iw’m

1. dume: Witanduunduuudady nfu Adn mumaaan uazan

2. Magic-Roller: na “Magic-Roller” lanIauaumailumuaumﬂﬂﬁ Windows
3. wn: ilsndunnsaanuduLaiy

BREX

1. BV | IRGUEREITAIER. PUTRIBRSTHEE.

2. FEhRhEE  IEEENUIRIE | ANE DRI R AR TIRE.

3. FATEH | IRUSRRITAIREIIRE.

NX-7XXX Series M/N:GM-150036/R .~
NX-8XXX Series FCC ID: FSUGMZLM Genius

MicroTraveler 900S PATING 5V == 100mA(max)

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

NX-7XXXX Series M/N: GK-210013/R | FCC ID: FSUGMZM4
NX-7XXXXX Series M/N: GM-230004 | FCC ID: FSUGMZMH

PATING 5V === 50mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

m KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)

http: //www.geniusnet.com
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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